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Technicité 
& Esthétisme

www.balsan.com

Der französische Hersteller BALSAN bietet eine komplette, 
hochwertige Teppichserie mit 2000 Produkten für Teppichbahnen und 
-Fliesen an und hat für den Objektbereich sowohl in Frankreich als 
auch im Ausland eine Vielzahl von Farben und Texturen entwickelt. 
Balsan ist im französischen Département Indre angesiedelt, im 
Herzen Frankreichs, wo das Unternehmen über zwei Industriestan-
dorte verfügt, die sich perfekt in ihre natürliche Umgebung einfügen: 
das Werk in Arthon, 45 000 m² groß, ist auf die Produktion von 
Teppichbahnen spezialisiert, jenes in Neuvy-Saint-Sépulchre, 
10 000 m² groß, auf die Produktion von Teppichfliesen.

Französischer Hersteller von textilen Bodenbelägen

Die BALSAN Teppichbahnen und -Fliesen bieten somit personalisierte, 
ästhetische und funktionelle Lösungen für sämtliche Anforderungen 
des Marktes – unabhängig davon, ob es sich um Alt– oder Neubau, 
Büro, Handel oder Hotelgewerbe handelt.
Unsere Teppiche werden aus den besten auf dem Markt erhältlichen 
Fasern hergestellt, sind durch leistungsfähige Anti-Schmutzbehand-
lungen geschützt und entsprechen den strengen nationalen und 
europäischen Normen. Kreativitäts- und innovationsstark greift
Balsan auf sein eigenes Designbüro zurück, um sowohl den 
Ansprüchen privater Nutzer als auch denen des Objektbereichs, wie  
z. B. des Hotelgewerbes, zu entsprechen.
Die meisten Balsan-Teppichböden- und Teppichfliesen entsprechen 
vollständig den in Frankreich geltenden HQE-Richtlinien (Richtlinien  
für einen hohen Umweltstandard) und tragen das Umweltlabel „Gut“.

Hervorragende Teppiche

French manufacturer BALSAN offers a complete range of high-quality 
carpets, with 2000 references, in broadloom or tiles, and has 
developed an extensive range of colours and textures for the building 
and hotel trade in France and abroad.
Balsan is located in the Indre department in the centre of France, in 
preserved surroundings, with two industrial sites perfectly integrated 
within their natural environment: the Arthon plant, covering 45,000 m² 
and specialised in the manufacture of broadloom carpet, and the 
10,000 m² Neuvy-Saint-Sépulchre plant, specialised in the 
manufacture of carpet tiles.

French manufacturer of textile floor coverings

BALSAN textile carpet and carpet tiles provide personalised,
aesthetic and functional solutions to meet the requirements of both 
new and renovation markets, and of office, commercial and hotel & 
catering spaces, amongst others.
Our carpets are made from the finest fibres on the market, are 
protected by effective stain-proofing treatments, and are classified 
according to strict national and European standards. 
Drawing on its strengths in creativity and its capacity for innovation 
and through its integrated Design Office resources, Balsan meets 
the needs of individuals and professionals in the hotel and building 
industries.
Most Balsan carpets and textile tiles meet HEQ (High Environmental 
Quality) requirements and carry the Gut environmental label.  

Superior quality carpets

The sales teams at Balsan are present at all times on national and 
international markets. The quality of our products and service has 
been solicited by top project managers in bringing their major 
projects to fruition. These companies include: Akerys, Groupe Arc, 
Bouygues Immobilier, Cogedim, Constructa, Eiffage Immobilier, Faure 
Immobilier, Franco suisse, Georges V Habitat, Icade Capri, Kaufman 
et Broad, Lamotte Constructeur, Les nouveaux Constructeurs,  
Loginor, Marignan Immobilier, Meunier Promotion, Nexity, OCDL 
(groupe giboire), Opéra, Pitch Promotion, Promogim, SACIB  
Promotion, Safi Atlantique, Sedaf, Sefri-cime, Sogeprom, Spirit  
Promotion, Unimo, Vinci immobilier.

A partner in major projects

Die Verkaufsteams von Balsan sind auf sämtlichen nationalen und 
internationalen Märkten ständig vertreten. Die renommiertesten 
Bauherrn haben sich bei der Durchführung ihrer großen Projekte für 
die Produkt- und Leistungsqualität von Balsan entschieden: Akerys, 
Groupe Arc, Bouygues Immobilier, Cogedim, Constructa, Eiffage 
Immobilier, Faure Immobilier, Franco suisse, Georges V Habitat, 
Icade Capri, Kaufman et Broad, Lamotte Constructeur, Les nouveaux 
Constructeurs, Loginor, Marignan Immobilier, Meunier Promotion, 
Nexity, OCDL (groupe giboire), Opéra, Pitch Promotion, Promogim, 
SACIB Promotion, Safi Atlantique, Sedaf, Sefri-cime, Sogeprom, 
Spirit Promotion, Unimo, Vinci immobilier.

Partner großer Projekte

Les moquettes et dalles textiles BALSAN 
apportent ainsi des réponses personnalisées, 
esthétiques et fonctionnelles à toutes les 
exigences des marchés du neuf et de la 
réhabilitation, du bureau, du commerce 
et de l’hôtellerie…
Nos moquettes, constituées des meilleures 
fibres du marché et protégées par des 
traitements anti-salissures performants, sont 
classées selon des normes strictes nationales 
et européennes. 
Fort de sa créativité et de ses capacités 
d’innovation, Balsan s’appuie sur les 
ressources de son bureau de design intégré 
pour répondre aux besoins des particuliers
comme des professionnels de l’hôtellerie 
et du bâtiment.
La plupart des moquettes et dalles textiles 
Balsan répondent parfaitement à la démarche 
HQE (Haute Qualité Environnementale) et
bénéficient du label environnemental Gut.  

Des moquettes d’excellence

Les équipes commerciales de Balsan 
assurent une présence de tous les 
instants sur les marchés nationaux et 
internationaux. La qualité des produits 
et du service est plébiscitée par les plus 
grands maîtres d’ouvrages pour la 
réalisation de leurs grands projets : Akerys, 
Groupe Arc, Bouygues Immobilier, Cogedim, 
Constructa, Eiffage Immobilier, Faure Immobi-
lier, Franco suisse, Georges V Habitat, Icade 
Capri, Kaufman et Broad, Lamotte Construc-
teur, Les nouveaux Constructeurs, Loginor, 
Marignan Immobilier, Meunier Promotion, 
Nexity, OCDL (groupe giboire), Opéra, Pitch 
Promotion, Promogim, SACIB Promotion,  
Safi Atlantique, Sedaf, Sefri-cime, Sogeprom, 
Spirit Promotion, Unimo, Vinci immobilier. 

Partenaires de grands projets
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Créateur de sols textiles
BALSAN, fabricant français, propose 
une gamme complète de moquettes,  
de qualité supérieure, avec 2000 références, 
en lés et en dalles, et développe une
infinité de couleurs et de textures à 
destination des professionnels du bâtiment  
et de l’hôtellerie, en France et à l’export. 
Balsan est implanté dans 
l’Indre, au cœur de la 
France, dans un cadre 
préservé avec deux sites 
industriels parfaitement 
intégrés dans leur  
environnement naturel : 
l’usine d’Arthon, 45 000 m2 
spécialisée dans la  
fabrication des moquettes 
en lés et l’usine de Neuvy-Saint-Sépulchre,  
10 000 m2, spécialisée dans la fabrication  
des dalles de moquettes.

HQE®
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Technicité 
& Esthétisme

Art und DESIGN
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Pour que chaque projet 
reste unique, une équipe 
de professionnels est à 
votre écoute pour la 
réalisation de projets sur 
mesure (colorations, 
dessins...) avec conseils et 
assistance technique 
personnalisés.

BALSAN développe une 
collection de moquettes 
classées, en lés et en dalles, 
spécialement conçues pour 
les besoins des architectes, 
décorateurs, maîtres d’œuvre, 
maîtres d’ouvrage et 
promoteurs et parfaitement 
adaptées à cette nouvelle 
vision de la conception 
de l’espace, avec des 
produits de haute technicité 
offrant de multiples 
combinaisons créatives et 
originales (mise en valeur de 
zones de travail, aide à  
l’orientation…). Idéales pour 
tous les espaces profession-
nels, supportant un trafic 
intense, les moquettes et 
dalles textiles Balsan offrent 
une grande facilité de mise  
en œuvre par leur format,  
une maintenance aisée et  
une optimisation de  
l’investissement par une 
réduction des chutes.

Hotel & Leisure
To preserve the 
unique character of 
each project, a team 
of professionals is 
at your service to 
carry out customised 
projects (colouring, 
motifs, etc.), providing 
personalised technical 
advice and assis-
tance.

Offices 
BALSAN has developed 
a collection of classified 
carpets, in broadloom or 
tiles that are specially de-
signed to meet the needs 
of architects, decorators, 
project managers and pro-
moters. Perfectly adapted 
to this new vision of how 
space is designed, with 
highly technical products 
offering numerous creative 
and original combinations 
(including upgrading of 
workspaces, orientation 
aids and random associa-
tion of several colours), the 
carpets come in a wide 
range of textures, designs 
and colours.
Ideal for all professional 
surfaces and able to 
withstand intense traffic, 
the format of Balsan 
carpets and textile tiles 
makes installation simple 
and maintenance easy, 
and offers the optimum 
in investment through a 
reduction in offcuts.

Hotellerie & Freizeit
Damit jedes Objekt ein 
Unikat bleibt, steht Ih-
nen bei der Realisierung 
Ihrer auf Maß Projekte 
(Farbe, Muster usw.)  
ein Team beratend 
sowie mit technischer, 
persönlicher Unters-
tützung zur Verfügung.

Bürobereich 
BALSAN hat eine Teppich-
kollektion (Bahnen und 
Fliesen) entwickelt, die be-
sonders für die Bedürfnisse 
von Architekten, Dekorateu-
ren, Bauleitern, Bauherrn 
und Bauträgern entwickelt 
wurde und die perfekt an die 
neue Vision der Raumges-
taltung mit hochtechnischen 
Produkten angepasst wurde, 
wodurch zahlreiche kreative 
und eigene Kombinationen 
(Schaffung von Arbeitsbe-
reichen, Orientierungshilfen, 
zufälliges Zusammenfügen 
mehrerer Farben) sowie eine 
große Auswahl an Texturen, 
Mustern und Farben möglich 
werden. Ideal für sämtliche 
professionell genutzten und 
stark frequentierten Flächen 
können die textilen Balsan 
Teppichböden und -fliesen 
aufgrund ihres Formates mit 
Leichtigkeit verlegt werden, 
sind einfach zu pflegen 
und reduzieren die Investi-
tionskosten durch weniger 
Verschnitt.

acoustique
Confort

optimal

Design
contemporain
de style ou 
classique

Boutiques

Espacesurbains

Hôtellerie & Loisirs

Balsan propose une large gamme de 
moquettes à destination du grand public, 
unies ou à dessins, en 4 ou 5m de large, 
pour tous les styles de vie et pour tous les 
usages. Les moquettes Balsan expriment 
la tendance du moment et sont devenues 
des références coloristiques pour la  
décoration des sols. 

Residential
Balsan offers a large range of carpets for 
the general public, plain or with motifs, 
in 4m or 5m widths, for all lifestyles and 
uses. Balsan carpets are an expression 
of current trends and have become the 
colour reference in floor decoration. 

Wohnbereich
Balsan bietet für die breite Öffentlichkeit 
ein umfangreiches Teppichspektrum an. 
Ob einfarbig oder gemustert, 4 oder 5 m 
breit, Balsan hat Lösungen für sämtliche 
Lebensstile und Einsatzbereiche. Die  
Balsan-Teppichböden sind Ausdruck  
des derzeitigen Trends und setzen bei  
der Bodengestaltung farbliche Akzente.  

Résidentiel

BALSAN offre également des 
moquettes personnalisées pour habiller 
autrement les sols de tous les espaces 
publics. 

Shops
BALSAN also provides  
personalised carpets to  
offer all public spaces a  
different look.  

Geschäfte
BALSAN bietet ebenfalls persona-
lisierte Teppichböden für die be-
sondere Gestaltung von Böden in 
allgemein zugänglichen Räumen.  

Boutiques & commerces

Espaces tertiaires
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Cahier technique

TABLEAU DE DÉTACHAGE / TABELLE ZUR FLECKENTFERNUNG / STAIN REMOVAL TABLE

Nature de la tâche
Art des Flecks / Type of stain

Beurre, huile, graisse, cambouis, goudrons, 
cirage
Butter, Öl, Fett, Schmieröl, Teer,  
Schuhcreme
Butter, oil, dirty grease, tar, wax

Boissons alcoolisées, vin, café, thé,  
coca-cola, urine
Alkoholische Getränke, Wein, Kaffee, Tee, 
Coca-Cola, Urin
Alcoholic drinks, wine, coffee, tea,  
coca-cola, urine

Boue
Schlamm
Mud

Bougie
Kerzenwachs
Candle wax

Chewing-gum
Kaugummi
Chewing gum

Lait, œuf, yaourt, chocolat, herbe, vomis
Milch, Ei, Joghurt, Schokolade, Gras, 
Erbrochenes
Milk, egg, yoghurt, chocolate, grass, vomit

Colle, vernis
Kleber, Lack
Glue, varnish

Peinture
Farbe
Paint

Rouge à lèvre
Lippenstift
Lipstick

Rouille
Rost
Rust

Sucre, aliments sucrés, boissons sucrées
Zucker, süße Nahrungsmittel, süße 
Getränke
Sugar, sweets, sweet drinks

Vernis à ongles
Nagellack
Nail varnish

Tache inconnue
Unbekannter Fleck
Unidentified stain

Produits à appliquer
Anzuwendende Produkte / Products required

Commencer par retirer le plus gros à l’aide d’un couteau. Tamponner ensuite à l’aide d’un chiffon  
imbibé de chlorure de méthylène puis appliquer une solution de shampooing pour moquette 
et d’eau chaude. Rincer à l’eau claire • Entfernen Sie zunächst das Gröbste mit einem Messer. 
Tupfen Sie dann den Fleck mit einem in Methylenchlorid getränkten Lappen ab und geben Sie 
dann eine Lösung aus Teppichshampoo und heißem Wasser darauf. Mit klarem Wasser abspülen 
• Start by removing as much as possible with a knife. Then dab with a cloth soaked in methy-
lene chloride then apply a solution of carpet shampoo and hot water. Rinse with clear water.

Après avoir enlevé le plus gros avec des chiffons absorbants, tamponner les endroits tachés (de 
l’extérieur vers le centre) avec une solution de shampooing pour moquette suivi d’un rinçage 
avec du vinaigre blanc dilué. Rincer ensuite à l’eau claire. Brosser légèrement dans le sens 
du poil • Nachdem Sie das Gröbste mit saugfähigen Tüchern entfernt haben, die Flecken (von 
außen nach innen) mit einer Teppichshampoolösung abtupfen, dann mit verdünntem Weißwein- 
essig abspülen. Anschließend mit klarem Wasser abspülen. In Strichrichtung leicht abbürsten  
• First remove the bulk of the stain with absorbent cloths, dab the stained areas (working inwards 
from the edge) with carpet shampoo in solution then rinse with diluted white vinegar then with 
clear water. Brush gently in the direction of the pile.

Laisser sécher la boue, puis brosser. Si nécessaire, frotter avec une solution de shampooing 
pour moquettes. Rincer à l’eau claire • Den Schlamm trocknen lassen, dann abbürsten. Wenn 
notwendig mit einer Teppichshampoolösung abreiben. Mit klarem Wasser abspülen • Let the 
mud dry then brush. If necessary, rub with diluted carpet shampoo. Rinse with clear water.

Retirer le plus possible de bougie en grattant légèrement. Placer ensuite un buvard sur la 
tache et appliquer sans appuyer un fer à repasser tiède. Renouveler l’opération en déplaçant le 
buvard jusqu’à ce que la tache de bougie soit fondue et en grande partie absorbée. Terminer 
en frottant la tache avec un chiffon imbibé d’alcool à détacher • So viel Wachs wie möglich 
durch leichtes Abkratzen entfernen. Dann ein Löschblatt auf den Fleck legen und mit warmem 
Bügeleisen ohne zu drücken herausbügeln. Den Vorgang wiederholen und dabei das Löschpa-
pier verschieben, bis der Wachsfleck geschmolzen und zum größten Teil aufgesaugt ist. Zum 
Schluss den Fleck mit einem in Reinigungsalkohol getränkten Tuch abreiben • Scratch gently 
to remove the wax as soon as possible. Then put blotting paper on the stain and place a warm 
iron on it without pressing down. Repeat, moving the blotting paper until the stain has melted 
and most of it has been absorbed. Finally, rub the stain with a cloth soaked in stain remover.

Durcir le chewing-gum avec de la glace puis le retirer avec le dos de la lame d’un couteau. Diluer 
ensuite ce qui reste avec de l’acétone • Das Kaugummi mit Eis hart machen und dann mit dem 
Rücken einer Messerklinge entfernen. Dann den Rest mit Aceton auflösen • Harden the chewing 
gum with ice then remove it with the blunt edge of a knife. Then dilute the remainder with acetone.

Frotter avec un chiffon imbibé d’eau chaude et de lessive aux enzymes. Rincer à l’eau claire 
• Mit einem in heißem Wasser und Waschmittel mit Enzymen getränkten Tuch ausreiben. Mit 
klarem Wasser abspülen • Run with a cloth soaked in hot water and enzyme-based washing 
powder. Rinse with clear water.

Enlever le maximum de colle ou de vernis puis tamponner avec un chiffon trempé dans de l’acétone  
• So viel Kleber oder Lack wie möglich entfernen, dann mit einem in Aceton getränkten Lappen 
abtupfen • Remove as much of the glue or varnish as you can, then dab with a cloth soaked in 
acetone.

Rayer la peinture au papier de verre puis tamponner avec un chiffon imbibé de White Spirit 
• Die Farbe mit Schmirgelpapier zerkratzen, dann mit einem in Brennspiritus getränkten Tuch 
abtupfen • Scratch the paint stain with sandpaper then dab with a cloth soaked in White Spirit.

Nettoyer avec un chiffon imbibé de démaquillant puis avec une solution de shampooing pour 
moquettes. Rincer à l’eau claire • Mit einem in Make-up-Entferner getränkten Tuch und an-
schließend mit einer Teppichshampoolösung reinigen. Mit klarem Wasser abspülen • Clean with 
a cloth soaked in make-up remover then with diluted carpet shampoo. Rinse with clear water.

Tamponner l’endroit taché avec un produit antirouille du commerce. Avant d’en faire l’applica-
tion, l’essayer sur un coin peu visible de votre moquette afin de vous assurer qu’il ne se produise 
aucune décoloration. Laisser agir et rincer à l’eau claire • Den Fleck mit einem handelsüblichen 
Antirostmittel abtupfen. Vor der Anwendung an einer wenig sichtbaren Stelle des Teppichbo-
dens ausprobieren, um sich zu vergewissern, dass er dadurch nicht ausfärbt. Einwirken lassen 
und mit klarem Wasser abspülen • Dab the stain with regular rust remover. Before doing so, test 
it on an area of carpet out of sight to ensure it does not cause any discoloration. Leave it to take 
effect then rinse with clear water.

Tamponner la tache avec de l’eau froide puis nettoyer avec un shampooing pour moquettes 
avec du vinaigre blanc dilué. Rincer à l’eau claire • Den Fleck mit kaltem Wasser abtupfen und 
dann mit einem Teppichshampoo mit verdünntem Weißweinessig reinigen. Mit klarem Wasser 
abspülen • Dab the stain with cold water then clean with carpet shampoo and diluted white 
vinegar. Rinse with clear water.

Tamponner la tache avec un chiffon imbibé de dissolvant • Den Fleck mit einem in Nagellackent-
ferner getränkten Tuch abtupfen • Dab the stain with a cloth soaked in nail polish remover.

Tamponner successivement avec du chlorure de méthylène, puis de l’acétone, puis une solution 
diluée de vinaigre blanc, nettoyer avec un shampooing pour moquettes. Rincer à l’eau claire
• Nacheinander mit Methylenchlorid, Aceton, einer Lösung von verdünntem Weißweinessig 
abtupfen, mit Teppichshampoo reinigen. Mit klarem Wasser abspülen • Dab successively with 
methylene chloride then acetone, then a diluted solution of white vinegar, then clean with carpet 
shampoo. Rinse with clear water.

M
em

b
er

 o
f t

he
 A

ss
oc

ia
te

d
 W

ea
ve

rs
 G

ro
up







in
tr

o
d

u
c

ti
o

n
PRODUIT







S
Pr

od
uk

te
n 

 - 
 P

ro
du

ct
s

Te
ch

ni
sc

he
 D

at
um

  -
  T

ec
hn

ic
al

 D
at

a
Pr

ei
sl

is
t  

-  
Pr

ic
e 

lis
t

C
A

H
IE

R 
TE

C
H

NI
Q

U
E

TA
RI

F

PAGES / SEITEN   182 - 183

QUALITES

24

23

21

23

23

24

23

24

23

23

23

22

23

23

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

Bitume

1030

700

630

580

700

830

700

1040

580

580

650

530

700

650

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

BOLéRO

CARRé D’ART

CLAIR OBSCUR

FACTORY

FRAGMENT

IMPRESSION

LINéA
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ORIGAMI

PILOTE

PODIUM

4039

SUNRISE

ZENITH

Classements ∆L
db

∆L
w DOSSIER PDS

VELOURS PRIXLOG CIR BUR HOTEL
***

Dalles
Teppichfliesen
Carpet-tiles

PREISLIST
PRICELIST

Tarif

Bfl-S1
Classe 33 LC2

+ chaise à roulettes A

U3P3E1CO Bfl-s1
Classe 33 LC1

+ chaise à roulettes A

U3P3E1CO Bfl-s1
Classe 33 LC1

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 33 LC2

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 23/32 LC2

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 33 LC2

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 23/32 LC3

+ chaise à roulettes A

Bfl-s1
Classe 33 LC1

+ chaise à roulettes A

U3P3E1CO Bfl-s1
Classe 33 LC1

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 33 LC1

+ chaise à roulettes A

U3P3E1CO
Bfl-S1

Classe 23/32 LC1
+ chaise à roulettes A

Bfl-s1
Classe 33 LC2 

+ chaise à roulettes A

Bfl-s1
Classe 23/32 LC2

+ chaise à roulettes A

Bfl-S1
Classe 23/32 LC4

41
(1000Hz)

30
(1000Hz)

30
(1000Hz)

30
(1000Hz)

30
(1000Hz)

41
(1000Hz)

30
(1000Hz)

41
(1000Hz)

30
(1000Hz)

30
(1000Hz)

33
(1000Hz)

30
(1000Hz)

33
(1000Hz)

30
(1000Hz)
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